
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez

Religious Education Coordinator: Ceci Luna
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson;  Maribel Cerutti, Secretary; Samantha Borba, Patrick 

Dodd, Jorge Fernandez, Maria Gastelum, Belisario Madrigal, Henry Nino, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Janet Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Lic#503912136

Maria Delgado
  Tel:(408) 661-7675
  marimurillod89@gmail.com
  @little_stars_homedaycare
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THE OLD
WATER OFFICE

Fine Dining
22 M Del Puerto Ave.
Patterson, CA 95363

209-545-9232
the oldwateroffice.com



30º Domingo de Tiempo Ordinario – 25 de October, 2026   30th Sunday in Ordinary Time – October 25, 2026 

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 10/24/2026 English

	 Leonard Luna
	 Daniel J. Lopes by Bernadette Lopes 

Saturday 10/24/2026 Spanish
	 Salvador Perez Lopez
	 Alida Madrigal
	 Vita Alvarez
	 Francisco de Jesus Hurtado 

Sunday 10/25/2026 English
	 John Landeros
	 Rudy Reyes
	 Ignacio Millan by family
	 Danni Petterson

Sunday 10/25/2026 Spanish
	 Roberto Oropeza & difuntos de familia Oropeza
❦ Acción de gracias de Jaime Torres & Dulce Cabello
	 Enrique Plascencia & almas del purgatorio
	 Lizbeth Lara 

Monday 10/26/26 English
Tuesday 10/27/2026 English
Wednesday 10/28/2026 Spanish 

	 Simon Rodriguez
	Maria Castaneda & Jose Maria Garibay 
	 Jesus Gutierrez

Thursday 10/29/2026 English
	 Jose Porfirio Luna & Guadalupe Luna 

Friday 10/30/2026 Spanish 
❦ Por las almas del purgatorio & Familia Licea
	 Jesus Gutierrez 
	 Anastacio Vizcaino Rodriguez
❦ Por el cumpleaños de Sergio Gallegos y todas las almas del   
 purgatorio 

Saturday 10/31/2026 English
Saturday 10/31/2026 Spanish

	 Gabriel Nunez
	 Jesus  Madrigal & Maria de Jesus Mendoza 
	 Salvador Perez Lopez
	 Alida Madrigal por familia

Sunday 11/1/2026 English
❦ In thanksgiving for the birthday of Bonnie Bell by Marilyn Carter
	 Alan & Jose Bautista
	 Herberto Cardoso & Joao Santos
❦ For all souls in purgatory

Sunday 11/1/2026 Spanish
	 Alan Ruiz & Estella Correa
	 Estella Medrano de Garcia
❦ Por Luis Manuel & Jesus Manuel Gonzalez Moreno
	 Cecilia Delgado & Daniel Gonzalez 

Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad par-

roquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, Janet Vigil, Carmelita Tapia, Milagros Watson, 
Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Rafael Garcia, Julio Lo-
pez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Car-
men Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, 
Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad 
Barajas Sanchez, Marcelino Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Lan-
deros, Jennifer Marquez, Salvador Fernandez, Megan Marin, Marie Rose-
Watkins, Bertha Cruz, Rosalba Maldonado, Edwin Watson, Terrance Marin, 
Terry Marin, Bonnie Bell, Jerry Avila, Jacky Bacelia, Sergio Gallegos, Jonathan 
Avalos, Butch Luna, Jorge Martinez, Laura Perez

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la

enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of October 25, 2026
Saturday:  Eph 4:7-16/ Lk 13: 1-9
Sunday: Ex 22:20-26/ 1 Thes 1:5c-10/ Mt 22:34-40
Monday: Eph 4:32—5:8/ Lk 13:10-17
Tuesday:   Eph 5:21-33/ Lk 13:18-21
Wednesday: Eph 2:19-22/ Lk 6:12-16
Thursday: Eph 6:10-20/ Lk 13:31-35
Friday: Phil 1:1-11/ Lk 14:1-6
Saturday:  Phil 1:18b-26/ Lk 14:1,7-11
Sunday:  Rv 7:2-4, 9-14/ 1 Jn 3:1-3/ Mt 5:1-12a

Lecturas para la semana del 25 de octubre, 2026
Sábado: Eph 4:7-16/ Lk 13: 1-9
Domingo: Ex 22:20-26/ 1 Thes 1:5c-10/ Mt 22:34-40
Lunes: Eph 4:32—5:8/ Lk 13:10-17
Martes: Eph 5:21-33/ Lk 13:18-21
Miércoles: Eph 2:19-22/ Lk 6:12-16
Jueves: Eph 6:10-20/ Lk 13:31-35
Viernes: Phil 1:1-11/ Lk 14:1-6
Sábado: Phil 1:18b-26/ Lk 14:1,7-11
Domingo: Rv 7:2-4, 9-14/ 1 Jn 3:1-3/ Mt 5:1-12a

SUNDAY COLLECTION:
Regular Collection: $ 2331.60

2nd Collection: $1150.26
Total Deposit: $3481.86


No 2nd collection today 10/25/2026 

No 2da colecta hoy 10/25/2026 
 

2nd collection next week 11/1/26 is for Bishops Ministry Appeal 
2da colecta próxima semana 11/1/26 es para la Solicitud Ministerial del Obispo



 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman
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Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA 
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

Restroom Courtesy Reminder
We kindly ask all parishioners to help keep our restrooms clean and 

welcoming for everyone. Please remember that our facilities are main-
tained by dedicated volunteers who generously give their time in service 
to our parish.

Out of respect for their efforts and for one another, we ask that you 
please clean up after yourself and report any issues to the parish office.

Thank you for your cooperation and for helping us care for our parish home.

Recordatorio de Cortesía en los Baños
Les pedimos amablemente a todos los feligreses que nos ayuden a 

mantener los baños limpios y en buenas condiciones para todos. Recor-
demos que estas instalaciones son atendidas por voluntarios dedicados que 
generosamente ofrecen su tiempo al servicio de nuestra parroquia.

Por respeto a su esfuerzo y a los demás, les pedimos que por favor 
limpien después de usarlos y reporten cualquier problema a la oficina par-
roquial.

¡Gracias por su cooperación y por ayudar a cuidar nuestra casa parroquial!

Congratulations on the Sacrament of Baptism 
Felicitaciones por el Sacramento del Bautismo

We joyfully welcome and congratulate those who have recently received the 
Sacrament of Baptism. / Con gran alegría damos la bienvenida y felicitamos 

a quienes han recibido recientemente el Sacramento del Bautismo.
Miguel Angel Amescua

Camila Granados Quintero

REMINDER: PARISH OFFICE IS
CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA 
PARROQUIAL ESTA CERRADA 

LOS MIERCOLES



30º Domingo de Tiempo Ordinario – 25 de October, 2026   30th Sunday in Ordinary Time – October 25, 2026 
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¡Gracias por su cooperación y por ayudar a cuidar nuestra casa parroquial!

Congratulations on the Sacrament of Baptism 
Felicitaciones por el Sacramento del Bautismo

We joyfully welcome and congratulate those who have recently received the 
Sacrament of Baptism. / Con gran alegría damos la bienvenida y felicitamos 
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30º Domingo de Tiempo Ordinario – 25 de October, 2026   30th Sunday in Ordinary Time – October 25, 2026 

3RD ANNUAL OUR LADY
OF THE ROSARY CELEBRATION

TERCERA FIESTA ANUAL
DE NUESTRA SEÑORA DEL ROSARIO

A FAMILYA FAMILY

NIGHTNIGHT

NOCHEN�
H�

FAMILIARFAMILIAR

A FAMILY
NIGHT
NOCHE

FAMILIAR

SATURDAY, OCTOBER 31, 2026SATURDAY, OCTOBER 31, 2026SATURDAY, OCTOBER 31, 2026
5:30 pm - Mass in English –  Misa en inglés

6:30 pm Procession with our lady, reciting the rosary around our parish6:30 pm Procession with our lady, reciting the rosary around our parish

Procesión con Nuestra Procesión con Nuestra Señora, rezando el rosario alrededor de nuestra parroquia.Señora, rezando el rosario alrededor de nuestra par roquia.

6:30 pm Procession with our lady, reciting the rosary around our parish
Procesión con Nuestra Señora, rezando el rosario alrededor de nuestra parroquia.

7-9 pm - Games and food in parish hall
Juegos y comida en el salón parroquial

sponsored by:sponsored by:

MINISTRY OF THE HOLY ROSARY,MINISTRY OF THE HOLY ROSARY,

SISTERS OF THE ROSARYSISTERS OF THE ROSARY

sponsored by:
MINISTRY OF THE HOLY ROSARY,

SISTERS OF THE ROSARY

Get ready in your best Saint
costume for an unforgettable
family night filled with games,

fun, and lots of laughter.
The three best costumes

will receive prizes.  

Preparense con su mejor
disfraz de Santo/a para un

noche inolvidable en familia
llena de juegos, diversion y

muchas risas. Los tres mejores
vestuarios recibiran premios.

St. Joachim’s Catholic Church
1121 Main Street, Newman

Mass intention book 2027
The parish book for Quinceañera and Wedding ceremonies, as well 

as Mass intentions for 2027, will open on August 31st.
For Quinceañera or Wedding reservations, an appointment with Fr. 

Kishor must be made first before a date can be reserved.
For questions or additional information, please contact the parish 

office.
Mass Intention Reservation Policy

To ensure that all parishioners have a fair opportunity to offer Mass 
intentions, the following policy will apply to weekend Mass intentions:

• Each family may reserve up to 2 weekend Mass intentions per 
month.

• Weekend Mass intentions are available on a first-come, first-
served basis.

• Because each weekend Mass can accommodate only 4 inten-
tions, space is limited.

• Additional requests may be placed on a waiting list and will be 
accommodated as availability permits.

This policy is intended to give all parishioners an equal opportunity 
to have their loved ones remembered at a weekend Mass.

Thank you for your understanding and cooperation as we work to 
serve our entire parish community fairly.

Libro de Intenciones de Misa 2027
El libro parroquial para las celebraciones de Quinceañeras y Bodas, 

así como para las intenciones de Misa para el año 2027, estará disponible 
a partir del 31 de agosto.

Para reservar una Quinceañera o una Boda, primero se debe hacer 
una cita con el Padre Kishor antes de poder reservar una fecha.

Para preguntas o información adicional, por favor comuníquese 
con la oficina parroquial.

Política para la Reserva de Intenciones de Misa
Para asegurar que todos los feligreses tengan una oportunidad justa 

de ofrecer intenciones de Misa, se aplicará la siguiente política para las 
intenciones de Misa de fin de semana:

• Cada familia podrá reservar hasta 2 intenciones de Misa de fin 
de semana por mes. 

• Las intenciones de Misa de fin de semana estarán disponibles 
por orden de llegada. 

• Debido a que cada Misa de fin de semana puede aceptar sola-
mente 4 intenciones, el espacio es limitado. 

• Las solicitudes adicionales podrán colocarse en una lista de es-
pera y serán atendidas según haya disponibilidad. 

Esta política tiene como objetivo brindar a todos los feligreses una 
oportunidad equitativa para que sus seres queridos sean recordados en 
una Misa de fin de semana. 

Gracias por su comprensión y cooperación mientras trabajamos 
para servir de manera justa a toda nuestra comunidad parroquial.

Did you know that our parish hall
is available to rent for your 

celebrations?
Call the Parish Office for further details!

¿Sabía que nuestro salón parroquial está disponible 
para alquilar para sus celebraciones? ¡Llame a la Oficina 

Parroquial para más detalles!

Ministros Extraordinarios de la 
Eucaristía 

Habrá una junta para los ministros de eucaristía 
el miércoles 28 de noviembre a las 8:30 a.m. en el salón 
de clase #4. 

Let us remember and pray
for the soul of…

Recordemos y oremos
por el alma de…  

Maria de Jesus Gonzalez Castellanos
Pedro Esparza Gomez

Baptism Information 2026
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or dur-

ing Advent. Please call the parish office to register for baptismal class. 

Información sobre el Bautismo 2026
-Bautismos en español: segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sábado de cada mes.
NO se celebrarán bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo ni el 

Adviento. Para inscribirse en las clases de preparación para el bautismo, co-
muníquese con la oficina parroquial.

The Sisters of the Rosary will be reciting the rosary every 
day for the month of October. The schedule is as follows:

Monday, Wednesday, Thursday, Friday at 7:30 a.m. be-
fore mass and Tuesday after mass at 6:00 pm.

Join us in this powerful prayer, as we ask the Blessed 
Mother for her intercession in our lives, our family and our 
world.

•
Las Hermanas del Rosario rezarán el rosario todos los días 

durante el mes de octubre. El horario es el siguiente:
lunes, miércoles, jueves y viernes a las 7:30 a. m., antes 

de la misa; y los martes a las 6:00 p. m., después de la misa.
Únanse a nosotros en esta poderosa oración para pe-

dir a la Santísima Madre su intercesión por nuestras vidas, 
nuestras familias y nuestro mundo.
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No Cash,
No Problem
Your faithful generosity helps 

us worship, serve, and share 
God’s love throughout our parish 
community. Thank you for giving—
simply scan the QR code to make 
your gift today.

Sin efectivo,
no hay 

problema
Su generosidad constante nos 

ayuda a adorar, servir y compartir 
el amor de Dios en toda nuestra 
comunidad parroquial. Gracias 
por su donativo: simplemente 
escanee el código QR para realizar 
su aportación hoy mismo.

All Souls’ Day Mass at Hills Ferry Cemetery
Please join us on Monday, November 2, 2026, at 10:00 a.m. for 

the celebration of All Souls’ Day Mass at Hills Ferry Cemetery. This 
special Mass is celebrated jointly by our parish, St. Joachim’s and 
Our Lady of Miracles Catholic Church in Gustine. We welcome all 
as we come together in prayer to remember and honor our dearly 
departed loved ones.

All are welcome to join us in prayer and remembrance.

Misa del Día de los Fieles Difuntos en el 
Cementerio Hills Ferry

Los invitamos a acompañarnos el lunes 2 de noviembre de 
2026, a las 10:00 a.m., para celebrar la Misa del Día de los Fieles 
Difuntos en el Cementerio Hills Ferry. Esta Misa se celebra conjun-
tamente entre nuestra parroquia de San Joaquín, en Newman, y la 
Iglesia Católica de Nuestra Señora de los Milagros, en Gustine, para 
unirnos en oración y recordar con amor a nuestros seres queridos 
fallecidos.

Todos están invitados a participar en esta celebración de fe, 
oración y recuerdo.

All Soul'sAll Soul's
MassMass

At The Cemetery All Souls’ Day – Masses
in Remembrance of Our Loved Ones

Monday, November 2, 2026
On All Souls’ Day, we come together in faith and prayer to remember 

and honor our beloved family members and friends who have passed away. 
We invite our parish community to join us for a special Mass as we entrust 
our departed loved ones to God’s eternal love and mercy.

Mass Schedule:
8:00 a.m. – English Mass  •  7:00 p.m. – Spanish Mass

As part of this special celebration, we invite you to bring a 4 × 6 or 
smaller, framed or unframed photographs of your deceased loved one to 
be placed on the church altar as a loving remembrance. The photographs 
will remain on the altar throughout the month of November as we con-
tinue to pray for and remember our departed loved ones. We ask that you 
place your name and phone number on the back of the picture frame. 

The Book of the Deceased will also be available throughout Novem-
ber for you to write the names of loved ones you wish to remember in 
prayer. All souls day Envelopes for offerings will be available throughout 
the month of November and will also be placed at the altar. 

Let us gather as a community of faith, united in the hope of the Res-
urrection, as we pray for those who have gone before us and cherish the 
memories they have left in our hearts.

May the souls of the faithful departed, through the mercy of God, 
rest in peace. Amen.

Día de los Fieles Difuntos – Misas
en Memoria de Nuestros Seres Queridos

Lunes 2 de noviembre de 2026
En el Día de los Fieles Difuntos, nos reunimos en la fe y la oración 

para recordar y honrar a nuestros queridos familiares y amigos que han 
fallecido. Invitamos a toda nuestra comunidad parroquial a participar en 
estas Misas especiales, encomendando a nuestros seres queridos al amor y 
la misericordia eternos de Dios.

Horario de Misas:
8:00 a.m. – Misa en inglés  •  7:00 p.m. – Misa en español

Como parte de esta celebración especial, los invitamos a traer una 
fotografía enmarcada de 4 × 6 pulgadas (o más pequeños) de su ser queri-
do fallecido para colocarla en el altar de la iglesia como un recuerdo lleno 
de amor. Las fotografías permanecerán en el altar durante todo el mes de 
noviembre, mientras continuamos orando y recordando a nuestros seres 
queridos fallecidos. Les pedimos que escriban su nombre y número de 
teléfono en la parte posterior de la foto o marco. 

También estará disponible el Libro de los Difuntos durante todo el 
mes de noviembre, donde podrán escribir los nombres de sus seres que-
ridos para que sean recordados en nuestras oraciones. Asimismo, habrá 
sobres disponibles para las ofrendas, los cuales también serán colocadas 
en el altar. 

Reunámonos como comunidad de fe, unidos en la esperanza de la 
Resurrección, para orar por quienes nos han precedido y atesorar los re-
cuerdos que han dejado en nuestros corazones.

Que las almas de los fieles difuntos, por la misericordia de Dios, 
descansen en paz. Amén.
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Communal Wedding Opportunity
Are you and your spouse married civilly but have never celebrated 

the Sacrament of Marriage in the Catholic Church? St. Joachim’s is pre-
paring for an upcoming Communal Wedding for couples who wish to 
celebrate their marriage in the Catholic Church.

If you and your spouse are interested, please contact the parish office 
to be added to the list and receive more information about the require-
ments and preparation process.

We encourage interested couples to take this beautiful step in their 
faith journey!

Oportunidad para
Matrimonio Comunitario

¿Está usted casado(a) 
por lo civil y nunca ha cel-
ebrado el Sacramento del 
Matrimonio en la Iglesia 
Católica? La Iglesia de San 
Joaquín está organizando 
un próximo Matrimonio 
Comunitario para las pare-
jas que desean celebrar su 
matrimonio en la Iglesia 
Católica.

Si usted y su cónyuge 
están interesados, por fa-
vor comuníquense con la 
oficina parroquial para ser 
incluidos en la lista y recibir 
más información sobre los 
requisitos y el proceso de 
preparación.

¡Animamos a las pare-
jas interesadas a dar este 
hermoso paso en su camino 
de fe!

Blessing for All Souls  
Dear Lord, 

Bless those who have gone before us.  
We entrust their precious souls to Your merciful care. 
Those departed are deeply missed and dearly loved. 

Be with them as they journey to eternity. Amen. 

Bendición Para Todas las Almas  
Querido Señor, 

Bendice a quienes nos precedieron.  
Confiamos sus almas preciosas a Tu misericordioso cuidado. 

Los que han partido son profundamente extrañados y queridos 
profundamente. Acompáñales en su viaje hacia la eternidad. Amén. 

Synod
Corner     

 What Does Implementation of the Synod Mean 
for Your Parish?

Many parishioners have heard about the Synod and may wonder, 
“What happens now?” Now, the Church has entered the implementation 
phase, which is the time for putting into practice what has been learned 
through prayer, listening, and discernment. This is not about adding an-
other program to parish life. Rather, it is an invitation to become more 
fully the Church God is calling us to be: a community that listens deeply, 
walks together, shares responsibility for mission, and remains attentive to 
the guidance of the Holy Spirit. 

In the upcoming Synod Corners, we will be exploring the synodal 
document entitled, Pathways for the Implementation Phase of the Synod, 
2025-2028, from the General Secretariat of the Synod in Rome. This will be 
our Diocesan and parish guide for bringing synodality to life. 

Please look for the Synod Corners in your church bulletin, church 
website or at the Diocesan website, https://stocktondiocese.org/synodon-
synodality

May the Holy Spirit continue to guide us in our desire to be a Synodal 
Church.

 ¿Qué significa la implementación del Sínodo
para su parroquia?

Muchos feligreses han escuchado hablar del Sínodo y pueden pre-
guntarse: “¿Qué sigue ahora?”  La Iglesia ha entrado en la fase de imple-
mentación, que es el momento de poner en práctica lo que se ha aprendido 
mediante la oración, la escucha y el discernimiento. Esto no se trata de 
añadir otro programa más a la vida parroquial. Más bien, es una invitación 
a convertirnos más plenamente en la Iglesia que Dios nos llama a ser: una 
comunidad que escucha profundamente camina unida, comparte la re-
sponsabilidad de la misión y permanece atenta a la guía del Espíritu Santo. 

En las próximas ediciones del Rincón del Sínodo, estaremos explo-
rando el documento sinodal titulado Caminos para la Fase de Implement-
ación del Sínodo, 2025-2028, publicado por la Secretaría General del Síno-
do en Roma. Este documento será nuestra guía diocesana y parroquial 
para hacer realidad la sinodalidad. 

Le invitamos a buscar el Rincón del Sínodo en el boletín de su parro-
quia, en el sitio web de su parroquia o en el sitio web de la diócesis: https://
stocktondiocese.org/synodonsynodality

Que el Espíritu Santo continúe guiándonos en nuestro deseo de ser 
una Iglesia Sinodal.
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preparación.

¡Animamos a las pare-
jas interesadas a dar este 
hermoso paso en su camino 
de fe!

Blessing for All Souls  
Dear Lord, 

Bless those who have gone before us.  
We entrust their precious souls to Your merciful care. 
Those departed are deeply missed and dearly loved. 

Be with them as they journey to eternity. Amen. 

Bendición Para Todas las Almas  
Querido Señor, 

Bendice a quienes nos precedieron.  
Confiamos sus almas preciosas a Tu misericordioso cuidado. 

Los que han partido son profundamente extrañados y queridos 
profundamente. Acompáñales en su viaje hacia la eternidad. Amén. 

Synod
Corner     

 What Does Implementation of the Synod Mean 
for Your Parish?

Many parishioners have heard about the Synod and may wonder, 
“What happens now?” Now, the Church has entered the implementation 
phase, which is the time for putting into practice what has been learned 
through prayer, listening, and discernment. This is not about adding an-
other program to parish life. Rather, it is an invitation to become more 
fully the Church God is calling us to be: a community that listens deeply, 
walks together, shares responsibility for mission, and remains attentive to 
the guidance of the Holy Spirit. 

In the upcoming Synod Corners, we will be exploring the synodal 
document entitled, Pathways for the Implementation Phase of the Synod, 
2025-2028, from the General Secretariat of the Synod in Rome. This will be 
our Diocesan and parish guide for bringing synodality to life. 

Please look for the Synod Corners in your church bulletin, church 
website or at the Diocesan website, https://stocktondiocese.org/synodon-
synodality

May the Holy Spirit continue to guide us in our desire to be a Synodal 
Church.

 ¿Qué significa la implementación del Sínodo
para su parroquia?

Muchos feligreses han escuchado hablar del Sínodo y pueden pre-
guntarse: “¿Qué sigue ahora?”  La Iglesia ha entrado en la fase de imple-
mentación, que es el momento de poner en práctica lo que se ha aprendido 
mediante la oración, la escucha y el discernimiento. Esto no se trata de 
añadir otro programa más a la vida parroquial. Más bien, es una invitación 
a convertirnos más plenamente en la Iglesia que Dios nos llama a ser: una 
comunidad que escucha profundamente camina unida, comparte la re-
sponsabilidad de la misión y permanece atenta a la guía del Espíritu Santo. 

En las próximas ediciones del Rincón del Sínodo, estaremos explo-
rando el documento sinodal titulado Caminos para la Fase de Implement-
ación del Sínodo, 2025-2028, publicado por la Secretaría General del Síno-
do en Roma. Este documento será nuestra guía diocesana y parroquial 
para hacer realidad la sinodalidad. 

Le invitamos a buscar el Rincón del Sínodo en el boletín de su parro-
quia, en el sitio web de su parroquia o en el sitio web de la diócesis: https://
stocktondiocese.org/synodonsynodality

Que el Espíritu Santo continúe guiándonos en nuestro deseo de ser 
una Iglesia Sinodal.



OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez

Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson;  Maribel Cerutti, Secretary; Samantha Borba, Patrick 

Dodd, Jorge Fernandez, Maria Gastelum, Belisario Madrigal, Henry Nino, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org

St. Joachim’s
N E W M A N

Catholic Church

SJNN
1909

DRUG
STORESPPioneerioneer

Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Lic#503912136

Maria Delgado
  Tel:(408) 661-7675
  marimurillod89@gmail.com
  @little_stars_homedaycare

SC
AN

 M
E

THE OLD
WATER OFFICE

Fine Dining
22 M Del Puerto Ave.
Patterson, CA 95363

209-545-9232
the oldwateroffice.com



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church

As schools resume sessions and we settle back into 
our busy autumn routines, the ability to support and 
participate online is more important than ever. That 
is why our church offers Online Giving as an option 

to support our continued mission and ministries. Our 
church is a spiritual home for all of us which relies on our 
time, talent, and treasure in order to fulfill that mission.  
It is time to come together now and moving forward to 

keep our faith, so that we can continue to offer hope and 
healing to those around us.

Online Giving allows you to make donations, payments, 
and pledges via your mobile phone, smart device or 

computer to our church.

VISIT OUR CHURCH WEBSITE TODAY  
TO SIGN UP AND GET STARTED.

GROUNDED IN FAITH. 
GROWING TO SERVE. 
GIVING MADE EASIER.

A medida que las escuelas reanudan las clases y nos 
volvemos a acomodar en nuestras ocupadas rutinas de 
otoño, la capacidad de apoyar y participar a través de 

servicios en línea es más importante que nunca. Es por 
eso que nuestra iglesia ofrece la Donación en Línea como 
una opción para apoyar su misión y ministerios continuos. 
Nuestra iglesia es un hogar espiritual para todos nosotros 
que depende de nuestro tiempo, talento y tesoro para 
cumplir esa misión. Es hora de unirnos y caminar hacia 

adelante para mantener nuestra fe, para así poder ofrecer 
esperanza y sanación a los que nos rodean.

La Donación en Línea le permite hacer donaciones, pagos 
y promesas a nuestra iglesia desde su teléfono móvil, 

dispositivo inteligente o computadora.

VISITE EL SITIO WEB DE NUESTRA IGLESIA HOY 
MISMO PARA INSCRIBIRSE Y COMENZAR.

CIMENTADOS EN LA FE. 
CRECIENDO PARA SERVIR. 
FACILITANDO EL DONAR.


